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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

MADE IN ITALY

ACIDIC BASICNEUTRAL

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO-LIQUID

COLORE - COLOR BIANCO-WHITE

ODORE - ODOUR FLOREALE-FLOREAL

15/06/2015

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 2037-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8032680393617 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 750ML CT X ST - BOX X LAYER 21

DOSAGGIO - DOSAGE

 IT - DOSAGGIO: pronto all’uso. EN: DOSE: ready for use. SL - ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo. RO - DO-
ZARE: gata de utilizare. FR - DOSAGE: prêt à l’emploi. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. ES - DOSIFICACIÓN: 
listo para usar. 

IT - IMPIEGO: può essere utilizzato con ferri da stiro normali che a vapore, sia su tessuti asciutti che inumiditi. MO-
DALITA’ D’USO: spruzzare direttamente sui tessuti, tenendosi ad una distanza di 20-25 cm. ATTENZIONE: su capi di 
seta o molto delicati, verificare su un angolo nascosto la compatibilità del prodotto con il tessuto. EN - USE: it can be 
used with normal steam irons, on dry and dampened fabrics. HOW TO USE: spray directly on fabrics, at a distance of 
20-25 cm. WARNING: on silk or very delicate items, test product compatibility with the fabric on a hidden corner. SL - 
UPORABA: Lahko se uporablja z navadnimi parnimi likalniki ter tako na suhih kot na mokrih tkaninah. NAVODILA ZA 
UPORABO: Razpršite neposredno na tkanino z razdalje 20–25 cm. POZOR: Na oblačilih iz svile ali zelo občutljivih 
tkanin na manj vidnem delu preverite primernost proizvoda s tkanino. RO - FOLOSIRE: poate fi folosit cu fiare de 
călcat normale sau cu aburi, atât pe țesături uscate cât și umede. MOD DE UTILIZARE: pulverizați direct pe țesături 
de la o distanță de 20-25 cm. ATENȚIE: pe articolele din mătase sau foarte delicate, verificați pe o parte ascunsă 
compatibilitatea produsului cu țesătura. FR - UTILISATION: il peut être utilisé avec des fers à repasser normaux ou 
à vapeur sur des tissus secs ou humides. MODE D’EMPLOI: Vaporiser directement sur les tissus, à une distance 
de 20-25 cm. ATTENTION: sur les vêtements de soie ou très délicats, vérifier la compatibilité du produit avec le tissu 
sur une partie cachée. DE - ANWENDUNG: Mit normalen oder Dampfbügeleisen, sowohl auf trockenen als auch auf 
befeuchteten Geweben. GEBRAUCHSANLEITUNG: Die Gewebe direkt in einem Abstand von 20-25 cm besprühen. 
ACHTUNG: Auf Kleidungsstücken aus Seide oder sehr empfindlichen Geweben an einer versteckten Stelle ausprobie-
ren, ob das Gewebe mit dem Produkt kompatibel ist. ES - USO: puede utilizarse con planchas normales y de vapor, 
tanto en tejidos secos como humedecidos. MODO DE USO: pulverice directamente en los tejidos a una distancia de 
20-25 cm. ATENCIÓN: en prendas de seda o muy delicadas, compruebe primero en un ángulo escondido, la compa-
tibilidad del producto con el tejido.

IT - Appretto liquido profumato per rendere la stiratura facile e veloce. La sua formula con amido di riso penetra a fondo nelle fibre profumando e rivitalizzando 
i tessuti. EN - Scented liquid starch the makes ironing easier and faster. Its formula with rice starch penetrates deep into the fibres, leaving fabrics scented and 
revitalised. SL - Tekoče odišavljeno sredstvo za plemenitenje tkanin za lažje in hitrejše likanje. Njegova formula z riževim škrobom prodre globoko v vlakna ter 
odišavi in poživi tkanine. RO - Apret lichid parfumat pentru un călcat ușor și rapid. Formula cu amidon de orez pătrunde adânc în fibre, parfumează și revitalizează 
țesăturile. FR - Apprêt liquide parfumé pour rendre le repassage facile et rapide. Sa formule, contenant de l’amidon de riz, pénètre profondément dans les fibres, 
parfume et revitalise les tissus. DE - Flüssige Appretur mit Parfum für leichtes und rasches Bügeln. Ihre Formel mit Reisstärke dringt tief in die Textilfasern ein, die 
Gewebe sind parfümiert und wie neu. ES - Appretto líquido perfumado para un planchado más fácil y rápido. Su fórmula con almidón de arroz penetra a fondo en 
las fibras, perfumando y revitalizando los tejidos

EN - Starch makes ironing easier | SL - Appretto olajša likanje | RO - Apretul facilitează călcatul | FR - Apprêt facilitant le repassage | DE - Appretur erleichtert 
das Bügeln | ES - Appretto facilita el planchado

Facilita la stiratura e rivitalizza i tessuti | Con amido di riso
APPRETTO

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: Altri componenti: Profumo, Conservante (Methylisothiazolinone, Benzisothiazoli-
none). EN - CHEMICAL COMPOSITION:Other components: Perfumes, Preservatives (Methylisothiazolinone, Ben-
zisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA:  Druge komponente: Dišave, Konzervansi (Methylisothiazolinone, Ben-
zisothiazolinone). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: Alte componente: Parfumuri, Conservanți (Methylisothiazolinone, 
Benzisothiazolinone). FR - COMPOSITION CHIMIQUE:  Autres éléments: Parfum, Conservateurs (Methylisothia-
zolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: Sonstige bestandteile: Duftstoffe, Kons
ervierungsstoffe(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: Otros componentes: 
Perfumes, Conservantes (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).


